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СЪВЕТ НА   ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ   Брюксел ,   26   март   2014   г.   (OR.  en )  

Междуинституционално досие:   2012/0199 (COD)   5793/1 / 14   REV 1 ADD 1        

  CULT 10   CODEC 201   PARLNAT 97  

ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ НА СЪВЕТА  

Относно:  Позиция на Съвета на първо четене с оглед на приемането на решение на  Европейския парламент и на Съвета за установяване на действие на  Съюза в подкрепа на инициативата „Европейски столици на културата“ за  периода 2020 — 2033   г.   —   Изложение на мотивите на Съв ета   —   Прието от Съвета на 24 март 2014 г.  

 


I. ВЪВЕДЕНИЕ
1. Комисията прие предложението си на 20 юли 2012 г.
2. Комитетът на регионите даде становищата си на 15 февруари и 30 ноември 2012 г.
3. Европейският парламент прие своята позиция на първо четене на пленарната си сесия на 12 декември 2013 г.
4. На 24 март 2014 г. Съветът одобри позицията си на първо четене в съответствие с член 294, параграф 5 от Договора за функционирането на Европейския съюз.
II. ЦЕЛ
5. Основната цел на действието „Европейски столици на културата“ е да се сближат европейските граждани посредством открояване на богатството и многообразието на културите в Европа, като същевременно се повишава осведомеността за тяхната обща история и ценности. Първоначално междуправителствена инициатива, през 1999 г. начинанието се превърна в действие на Общността, така че да стане по-ефективно посредством установяването на общи критерии и процедура за подбор на градовете, които желаят да бъдат домакини на проявата „Европейска столица на културата“.
6. Сегашната правна рамка, уреждаща подбора и мониторинга на европейските столици на културата, е изложена в Решение № 1622/2006/ЕО
, което обхваща периода до 2019 г. Тъй като процесът, който включва няколко етапа (първоначален подбор, подбор, определяне и мониторинг), продължава около шест години, до края на 2013 г. трябваше да се установят нови правила, за да се гарантира плавен преход от сега действащата към новата система.
7. Освен опазване и насърчаване на културното многообразие и засилване на принадлежността на гражданите към едно общо културно пространство предложеното решение за периода 2020—2033 г. цели да открои и стимулира приноса на културата за развитието на градовете в дългосрочен план.
III. АНАЛИЗ НА ПОЗИЦИЯТА НА СЪВЕТА НА ПЪРВО ЧЕТЕНЕ
8. Позицията на Съвета на първо четене е резултат от неформалните контакти между Европейския парламент, Комисията и Съвета, както е предвидено в точки 16—18 от Съвместната декларация относно практическите условия и ред за процедурата на съвместно вземане на решение
.
9. Съветът одобри повечето промени, направени в първоначалното предложение на Комисията. Той се договори за частично отваряне на действието за страни кандидатки и потенциални кандидатки, както и за по-голяма строгост и специфичност на критериите за подбор и критериите за изплащане на паричната награда „Мелина Меркури“. Съветът подкрепи идеята при оценяването на кандидатурите за домакинство на проявата да се наблегне на дългосрочни, направлявани от културата стратегии за развитие, и на културна програма със силно европейско измерение. Освен това Съветът прие да отложи — макар и само с три месеца, а не с шест месеца, както беше предложила Комисията — изплащането на паричната награда след началото на годината на проявата, 
10. От друга страна, Съветът не бе в състояние да подкрепи предложената от Комисията промяна, целяща създаването на група за подбор и мониторинг, съставена само от европейски, а не от национални експерти. Съветът отхвърли и предложението на Комисията тя да определя домакините на проявата, а не Съветът, както беше досега. 

Основните промени в предложението на Комисията са изложени в раздели А и Б.

A.
Структурна промяна
11. Съветът направи структурна промяна в предложението на Комисията, и по-конкретно в член 3. Пръснатите в други членове разпоредби, в които се разглежда достъпът по принцип до проявата и по-конкретно достъпът на страни кандидатки и потенциални кандидатки, бяха обединени в един-единствен член — член 3. След това той бе допълнително преструктуриран, за да се прокара ясно разграничение между три категории градове, отговарящи на условията, т.е. градове в държавите членки, градове в страни кандидатки и потенциални кандидатки и градове в страни, които ще се присъединят към Съюза след влизането в сила на предложеното решение.
Б.
Изменения по същество
12. Сред основните изменения по същество, направени от Съвета, са следните:
a) Експертна група (член 6)
В позицията си на първо четене Съветът даде възможност на държавите членки, които могат да бъдат домакини на проявата през дадена година (съгласно приложения към решението календар), да назначават в групата за подбор и мониторинг най-много двама експерти. Така групата ще се състои от 10 експерти, назначени от институциите и органите на Съюза (Европейски парламент, Комисия, Съвет и Комитет на регионите), каквото беше предложението на Комисията, и от най-много двама експерти, назначени от държава членка, чийто град ще бъде подложен на подбор и мониторинг от страна на групата. Ролята на националните експерти е да предоставят на групата експертен опит и знания за конкретното място. Освен това позицията на първо четене затяга разпоредбите относно конфликта на интереси: експерт, който има конфликт на интереси по отношение на конкретен кандидатстващ град, трябва да подаде оставка (точка 8).
б)
Определяне (член 11)
В позицията на първо четене правомощието за определяне се предоставя на държавата членка, която може да бъде домакин на проявата през дадена година. Това представлява промяна спрямо текста на Комисията, в който се предлагаше Комисията да определя градовете, както и спрямо сега действащите правила, установени в решение № 1622/2006/ЕО, според които официалния избор прави Съветът. Комисията обаче ще бъде натоварена с избора на градове от страни кандидатки и потенциални кандидатки, тъй като откритата състезателна процедура, в рамките на която ще бъдат избирани тези градове, се ръководи изцяло от Комисията, без участието на тези страни.  В срок от два месеца след като държавата членка е определила град, Комисията публикува името на града в Официален вестник на ЕС.
в)
Мерки за дерогация по отношение на проявата „Европейски столици на културата“ през 2020 г. (член 7, параграф 2, втора алинея, член 8, параграф 1, втора алинея, член 11, параграф 1, втора алинея)
Поради забавянето в законодателните процедури, в позицията си на първо четене Съветът въведе няколко мерки за дерогация, които предоставят на европейските столици на културата за 2020 г. повече време. Удължени бяха крайните срокове в ключовите етапи на процедурата за подбор, по-конкретно за публикуването на поканата за подаване на заявления в държавите членки (член 7, параграф 2), за свикването на групата за първоначален подбор (член 8, параграф 1) и за определянето (член 11, параграф 1).
г)
Отлагане на състезанието за страни кандидатки и потенциални кандидатки с една година (приложение)
В позицията си на първо четене Съветът отложи с една година възможността страни кандидатки и потенциални кандидатки да се състезават за домакинство на проявата (от 2020 г. до 2021 г.). Така тези страни ще разполагат с достатъчно време да подпишат меморандума за разбирателство, необходим за участието им в програмата „Творческа Европа“, от която получава подпомагане действието „Европейски столици на културата“. 
IV. ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Позицията на първо четене, която е резултат от неофициалните преговори между Европейския парламент, Съвета и Комисията, надгражда върху силните страни на предишното решение относно европейските столици на културата, като хронологичен ред на държавите членки, които могат да бъдат домакин на проявата, подбор, основан на специално изготвена за проявата едногодишна културна програма, възможност градовете да включват в проявата околните райони и двуетапен процес на подбор (предварителен подбор и подбор). В позицията са разгледани и основните слабости на проявата в сегашния ѝ вид по отношение например на стабилността на структурата на управление и бюджета, необходимостта от по-голямо разбиране на европейското измерение и интегрирането на проявата в дългосрочната стратегия за развитието на градовете. 
Важни промени бяха извършени и в състава на експертната група, която подбира и упражнява мониторинг върху градовете, и в процеса на определяне. Направени бяха и редица важни разяснения, включително по отношение на достъпа до проявата, критериите на управление, критериите за получаване на наградата и процедурата за оценка.
� 	Решение № 1622/2006/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 24 октомври 2006 г. за установяване на действията на Общността „Европейска столица на културата“ за годините 2007—2019 г. (ОВ L 304, 3.11.2006 г., стр. 1).


� 	ОВ С 145, 19.1.2007 г., стр. 5.
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